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See the notice on TED website

685150-2026 - Licitación
Alemania – Servicios varios de salud – Medizinische Versorgung Standort Büdingen der 
Erstaufnahmeeinrichtung Hessen
OJ S 192/2026 05/10/2026
Anuncio de contrato. Régimen simplificado
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Correo electrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Medizinische Versorgung Standort Büdingen der Erstaufnahmeeinrichtung Hessen
Descripción: Medizinische Versorgung der Flüchtlinge am Standtort Büdingen der 
Erstaufnahmeeinrichtung des Landes Hessen (EAEH)
Identificador del procedimiento: e89a8888-82d6-4fcb-8b78-64722c16b768
Identificador interno: VG-0437-2026-0276
Tipo de procedimiento: Abierto
Principales características del procedimiento: .

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85140000 Servicios varios de salud

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hessische Erstaufnahmeeinrichtung (EAEH) Büdingen, Orleshäuser Straße 
26  
Localidad: Büdingen
Código postal: 63654
Subdivisión del país (NUTS): Wetteraukreis (DE71E)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die Vergabeunterlagen werden ausschließlich elektronisch über 
die Vergabeplattform des Landes Hessen  zur Verfügung gestellt. In (www.vergabe.hessen.de)
diesem Vergabeverfahren ist ausschließlich die Abgabe elektronischer Angebote in Textform 
nach § 126b BGB zugelassen. Sie müssen nicht mit einer elektronischen Signatur nach dem 
Vertrauensdienstgesetz (VDG) versehen sein. Die Abgabe von Angeboten in Papierform ist 
ausgeschlossen. Voraussetzung für die Abgabe eines elektronischen Angebots ist die 
Registrierung auf der Vergabeplattform des Landes Hessen. Das Angebot ist elektronisch 
über die Vergabeplattform des Landes Hessen mittels der dort bereitgestellten 
Softwarekomponente "AI Bietercockpit" zu übermitteln und muss dort bis zum Ende der 
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festgelegten Angebotsfrist hinterlegt sein. Weiterhin wird darauf hingewiesen, dass sich der 
Auftragnehmer mit der Beauftragung der Leistung dazu verpflichtet, dem Auftraggeber zu 
ermöglichen, alle zur Leistungserfüllung vorgesehenen Personen einer 
Zuverlässigkeitsüberprüfung durch das HLKA unterziehen zu können. Der Auftragnehmer darf 
nur Personal ensetzen, welches in diese Überprüfung eingewilligt hat und bei dem nach 
Überprüfunge keine polizeilichen Erkenntnisse vorliegen, die deren Zuverlässigkeit in Frage 
stellen. Mit dem Angebot ist zusätzlich eine Erklärung bzgl. wettbewerbsbeschränkender 
Absprachen und Beachtung Arbeitnehmerschutzvorschriften (insbesondere 
Jugendarbeitsschutzgesetz) einzureichen. HINWEIS Eignungsleihe: Für den Fall, dass ein 
Bieter zum Nachweis seiner Eignung die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit 
eines anderen Unternehmens in Anspruch nimmt, ist dies im Angebot anzugeben und mit 
diesem einzureichen ist. Hier ist der "Name des Unternehmens" sowie die "Angabe zu der von 
diesem Unternehmen überlassenen Eignung" zu benennen. Für diesen Fall ist das 
Unternehmen, von welchem die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit in Anspruch 
genommen wird, gegenüber dem Auftraggeber verpflichtet, im Falle der Auftragsvergabe an 
den Bieter mit diesem gemeinsam für die Auftragsausführung zu haften. Eine solche 
"Verpflichtungserklärung anderer Unternehmen" ist erst auf gesondertes Verlangen der 
Vergabestelle einzureichen. Hinsichtlich der Beleihung von Referenzen im Rahmen der 
Eignungsleihe ist folgendes zu beachten: Gemäß § 47 Abs. 1 VgV kann ein Bieter für einen 
bestimmten öffentlichen Auftrag im Hinblick auf die erforderliche wirtschaftliche und finanzielle 
sowie die technische und berufliche Leistungsfähigkeit die Kapazitäten anderer Unternehmen 
in Anspruch nehmen, wenn er nachweist, dass ihm die für den Auftrag erforderlichen Mittel 
tatsächlich zur Verfügung stehen werden, indem er beispielsweise eine entsprechende 
Verpflichtungserklärung dieser Unternehmen vorlegt. Diese Möglichkeit besteht unabhängig 
von der Rechtsnatur der zwischen dem Bieter und den anderen Unternehmen bestehenden 
Verbindungen. Ein Bieter kann jedoch im Hinblick auf Nachweise für die einschlägige 
berufliche Erfahrung die Kapazitäten anderer Unternehmen nur dann in Anspruch nehmen, 
wenn diese die Leistung erbringen (hier: medizinische Versorgung), für die diese Kapazitäten 
benötigt werden. Sollte vorliegend eine Eignungsleihe hinsichtlich Referenzen in Anspruch 
genommen werden, so ist dies für die Vergabestelle erkennbar/ersichtlich darzulegen. Im 
Weiteren ist vom Unternehmen, welches die Eignung überlässt, in Form einer entsprechenden 
(formfreien) Verpflichtungserklärung gegenüber dem Bieter zu erklären, dass die für den 
Auftrag erforderlichen Mittel/Kapazitäten tatsächlich zur Verfügung stehen werden. Diese 
Verpflichtungserklärung ist bei Angebotsabgabe vorzulegen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Corrupción: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Participación en una organización delictiva: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
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Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Bestätigung 
des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Fraude: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Insolvencia: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Bestätigung des Nichtvorliegens 
des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer 
entsprechenden Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und 
Dienstleistungen)
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Bestätigung 
des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Bestätigung des Nichtvorliegens des 
Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung (Formular 
Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
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Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Bestätigung des 
Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden Eigenerklärung 
(Formular Eigenerklärung zur Eignung für Liefer- und Dienstleistungen)
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Bestätigung des Nichtvorliegens des Ausschlussgrundes durch Abgabe einer entsprechenden 
Eigenerklärung (Formular Eigenerklärung zu Russland-Sanktionen)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Medizinische Versorgung Standort Büdingen der Erstaufnahmeeinrichtung Hessen
Descripción: Vertragsgegenstand ist der Abschluss eines Vertrages über die medizinische 
Versorgung von bis zu 1200 Flüchtlingen am Standort Büdingen der Erstaufnahmeeinrichtung 
des Landes Hessen. Die Belegung wird durch die aktuelle Flüchtlingssituation sowie 
weltpolitische Entscheidungen beeinflusst und kann daher nicht belastbar prognostiziert 
werden. Nach Zuschlagserteilung ist die Auftragnehmerin bzw. der Auftragnehmer deshalb 
verpflichtet, die jeweils aktuellen Belegungszahlen beim Auftraggeber zu erfragen. Die 
vorangestellten Belegzahlen stellen eine Prognose dar und bestimmen weder eine 
Mindestabrufmenge, noch einen Höchstbedarf. Zum Leistungsumfang gehört u.a.: - Die 
Bereitstellung von nichtärztlichen medizinischen Fachpersonals. Die Auftragnehmerin bzw. der 
Auftragnehmer ist verpflichtet, montags bis freitags in der Zeit von 06:00 Uhr bis 18:00 Uhr die 
medizinische Versorgung vor Ort sicherzustellen. Andere Zeiten, innerhalb des vertraglich 
geregelten Umfangs, können - nach Abstimmung mit dem Dez. 76 des Auftraggebers - 
vereinbart werden. Hierfür hat sie bzw. er jeweils zwei qualifizierte medizinische Fachkräfte 
einzusetzen. Die medizinischen Fachkräfte müssen ausgebildete Rettungssanitäterinnen bzw. 
Rettungssanitäter, Rettungsassistentinnen bzw. Rettungsassistenten, Notfallsanitäterinnen 
bzw. Notfallsanitäter, medizinische Fachangestellte oder examinierte Gesundheits- und 
Krankenpflegerinnen bzw. examinierte Gesundheits- und Krankenpfleger sein. Ausgebildete 
Rettungshelferinnen bzw. Rettungshelfer sowie Sanitätshelferinnen bzw. Sanitätshelfer 
können nur in Kombination mit einer der bereits genannten Qualifikationen eingesetzt werden. 
Das Tätigkeitsfeld des medizinischen Fachpersonals umfasst insbesondere: 
Patientenannahme, -registrierung und -betreuung, Vorbereitung von Untersuchungs- und 
Sprechzimmern, Verwaltung von Arznei-, Heil- und Hilfsmitteln sowie dazugehörige 
Medikamentenausgabe nach ärztlicher Anweisung, Durchführung von Blutentnahmen, 
Assistenz bei ärztlichen Untersuchungen, notfallmedizinische Versorgung im Standort, zum 
Bereich der Medizin gehörige Verwaltungstätigkeiten wie zum Beispiel Pflege von 
Patientenakten, Organisation von weiteren Untersuchungsterminen, Erledigung administrativer 
Aufgaben (Telefon, E-Mail etc.), Erstellung von Kostenübernahmeerklärungen. - Die 
Bereitstellung von ärztlichen Personal für die ambulanten Untersuchungen Die 
Auftragnehmerin bzw. der Auftragnehmer ist verpflichtet montags bis freitags im Zeitraum 
zwischen 08:00 Uhr und 16:30 Uhr ärztliches Personal entsprechend einer Staffelung nach 
Belegungszahlen zur medizinischen Versorgung der in dem Standort untergebrachten 
Flüchtlinge bereitzustellen. Der Auftraggeber und die Auftragnehmerin bzw. der 
Auftragnehmer können in begründeten Fällen, insbesondere aus organisatorischen Gründen, 
einen anderen, als den oben genannten Zeitraum, vereinbaren. Die eingesetzte Ärztin bzw. 
der eingesetzte Arzt muss über eine Zulassung zur Berufsausübung verfügen und dies durch 
eine in Deutschland anerkannte Approbationsurkunde nachweisen können. Die exakten Zeiten 
der Sprechstunde werden durch das Dez. 76 des Auftraggebers mit einer Vorlaufzeit von 
einem Monat festgelegt.
Identificador interno: LOT-0000
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85140000 Servicios varios de salud
Opciones: 
Descripción de las opciones: Der Vertrag verlängert sich durch einseitige schriftliche Erklärung 
des Auftraggebers, die der Auftragnehmerin bzw. dem Auftragnehmer spätestens drei Monate 
vor Ablauf des Ausführungszeitraums zugegangen sein muss zum 01.02.2031 und zum 
01.02.2032 um jeweils ein weiteres Jahr, d. h. längstens bis zum 31.01.2033. Die maximale 
Vertragslaufzeit beträgt sechs Jahre. Dem Auftraggeber bleibt eine eventuell erforderliche 
Änderung des Leistungsbeginns vorbehalten.

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Hessische Erstaufnahmeeinrichtung (EAEH) Büdingen, Orleshäuser Straße 
26  
Localidad: Büdingen
Código postal: 63654
Subdivisión del país (NUTS): Wetteraukreis (DE71E)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/02/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/01/2031

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Referenzen (siehe verpflichtender Vordruck (Anlage 
"Referenzliste.xlsx")): Es ist eine Liste mit mindestens einer geeigneten Referenz über die in 
den letzten 3 Jahren erbrachten wesentlichen Leistungen einzureichen, welche die 
einschlägige Erfahrung mit vergleichbaren Aufträgen und deren Umsetzung in der Praxis 
zeigt. Referenzen sind dann geeignet, wenn diese in Art und Umfang dem hier zu vergeben-
den Auftrag entsprechen, sodass ein Rückschluss auf die Leistungsfähigkeit des Bieters für 
die ausgeschriebene Leistung gezogen werden kann. Die Art des zu vergeben-den Auftrags 
umfasst die medizinische Versorgung von Flüchtlingen. Ein vergleichbarer Umfang der 
Referenzen mit der zu vergebenden Leistung ist gegeben, wenn mindestens 500 Flüchtlinge 
medizinisch versorgt wurden. Die Referenz muss für eine Vergleichbarkeit mit der zu 
vergebenden Leistung für einen Zeitraum von mindestens sechs Monaten innerhalb der 
letzten drei Jahre erbracht wor-den sein. Der Umfang von mindestens 500 Flüchtlingen kann 
auch durch Aufsummierung meh-rerer Referenzen erreicht werden, sofern die Leistungen für 
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die Dauer von mindestens sechs Monaten im selben Zeitraum erbracht wurden. Im Fall einer 
Bietergemeinschaft kann die Aufsummierung zur Erreichung des Umfangs durch die 
Berücksichtigung von Referenzen der einzelnen Mitglieder der Bietergemeinschaft erfolgen. 
Pro Referenz sind folgende Angaben zu machen: -Art der Leistung, -Umfang der Leistung, -
Empfänger (öffentliche und/oder private Empfänger) der Leistung, -Ansprechpartner, Telefon, 
E-Mail-Adresse für eventuelle Nachfragen, -Erbringungszeitraum.

Criterio: Certificados por organismos independientes sobre normas de aseguramiento de la 
calidad
Descripción del criterio de selección: Gültiger Nachweis eines Qualitätsmanagements durch 
ein Zertifikat nach DIN EN ISO 9001 für die Bereiche Rettungsdienst und Gesundheitswesen 
in der jeweils gültigen Fassung, jedoch mindestens DIN EN ISO 9001:2015, oder eine 
vergleichbare Zertifizierung, die den vorbenannten Bereich ebenso beinhaltet. Bei 
Bietergemeinschaften sind diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft einzureichen. Bei 
Bietergemeinschaften ist diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft einzureichen.

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Erklärung über eine bestehende Haftpflichtversicherung 
mit Mindestdeckungssummen für Personenschäden in Höhe von 10.000.000 € sowie 
sonstigen Schäden (Sach- und Vermögensschäden, insbesondere auch Schlüsselverlust) in 
Höhe von 3.000.000 €

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: -Erklärung bzgl. Sozialabgaben, Berufsgenossenschaft 
und Nachweis Sozialversicherung -Bescheinigung eines Arbeitgeberverbandes oder einer 
Innung bzw. Bestätigung der Gewerkschaft nach § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG Tarifgebundene 
Unternehmen haben gem. § 10 Abs. 1 S. 2 HVTG zur Bewertung der einzuhaltenden 
Verpflichtungen nach § 4 Abs. 1 oder 5 HVTG eine Bescheinigung eines 
Arbeitgeberverbandes oder einer Innung über eine bestehende Vollmitgliedschaft vorzulegen. 
Aus dieser Bescheinigung muss hervorgehen, an welchen Tarifvertrag das Unternehmen 
gebunden ist. Im Falle der Bindung an einen Firmentarifvertrag ist eine Bestätigung der 
Gewerkschaft über die bestehende Tarifbindung unter Benennung des Firmentarifvertrages 
vorzulegen. Bei Bietergemeinschaften ist diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft 
einzureichen.

Criterio: Ratio financiero
Descripción del criterio de selección: Bankerklärung, Auskunft der Creditreform oder einer 
vergleichbaren Auskunftsstelle zur finanziellen und wirtschaftlichen Leistungsfähigkeit des 
Bieters. Bei Bietergemeinschaften ist diese von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft 
einzureichen.

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung über die Eintragung im Berufs- oder 
Handelsregister oder die Eintragung im Vereinsregister oder das Nichtbestehen einer Pflicht 
zur Eintragung in eines der zuvor genannten Register. Bei Bietergemeinschaften ist diese von 
jedem Mitglied der Bietergemeinschaft einzureichen.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
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Nombre: Preis
Descripción: Gesamtpreis anhand fiktiver Wahrscheinlichkeiten
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://vergabe.hessen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0618ac9fc-
59a459f9cc8ded48

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://vergabe.hessen.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 03/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, 
hora de verano de Europa Occidental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 56 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Nachforderung im Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten des § 
56 VgV
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 03/11/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora de 
verano de Europa Occidental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Es wird ausdrücklich darauf hingewiesen, 
dass die Bewerber/Bieter die nach § 10 HVTG erforderliche Verpflichtungserklärung 
abzugeben haben.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Landes 
Hessen beim Regierungspräsidium Darmstadt
Información sobre los plazos de revisión: Auf die Rügepflichten gemäß § 160 Abs. 3 Satz 1 
Nrn. 1 bis 4 GWB wird ausdrücklich hingewiesen, insbesondere auf die Frist des § 160 Abs. 3 
Satz 1 Nr. 4 GWB. Danach ist ein Antrag auf Nachprüfung unzulässig, soweit nach Eingang 

https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0618ac9fc-59a459f9cc8ded48
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0618ac9fc-59a459f9cc8ded48
https://vergabe.hessen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-1a0618ac9fc-59a459f9cc8ded48
https://vergabe.hessen.de
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der Mitteilung der Vergabestelle, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, mehr als 15 
Kalendertage vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -Beschaffungen-
Organización que recibe solicitudes de participación: Land Hessen, vertreten durch das 
Hessische Competence Center -Beschaffungen-

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Land Hessen, vertreten durch das Hessische Competence Center -
Beschaffungen-
Número de registro: DE 212 133 546
Dirección postal: Mainzer Straße 75
Localidad: Wiesbaden
Código postal: 65189
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Correo electrónico: beschaffung@hcc.hessen.de
Teléfono: +49 61170384012
Fax: +49 611327638412
Dirección de internet: https://vergabe.hessen.de
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Landes Hessen beim Regierungspräsidium 
Darmstadt
Número de registro: DE 812 056 745
Dirección postal: Wilhelminenstraße 1 - 3
Localidad: Darmstadt
Código postal: 64283
Subdivisión del país (NUTS): Wiesbaden, Kreisfreie Stadt (DE714)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@rpda.hessen.de
Teléfono: +49 6151-126603
Fax: +49 611-327648534
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania

mailto:beschaffung@hcc.hessen.de
https://vergabe.hessen.de
mailto:vergabekammer@rpda.hessen.de
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Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 7877311d-036d-4b40-8931-0c3ac68069df  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato. Régimen simplificado
Subtipo de anuncio: 20
Fecha de envío del anuncio: 02/10/2026 08:59:06 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 685150-2026
Número de la edición del DO S: 192/2026
Fecha de publicación: 05/10/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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